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INTRODUCTION 
Merci d'avoir acheté le PistolPROBE. Vous possédez maintenant une des sondes de détection 
les plus performante en profondeur, que l'on puisse trouver sur le marché. Le PistolPROBE 
vous aidera non seulement à localiser rapidement vos trouvailles lors de leur récupération, 
mais vous évitera également d'endommager éventuellement une trouvaille précieuse, avec 
l'outil vous servant à creuser. 

Nous vous souhaitons une bonne prospection et bonne chance, 

DetectorPro 

PILES 
Vous devez installer au préalable deux piles de 9 volts dans votre PistolPROBE. Utilisez des 
piles Alcaline de bonne qualité. Cette condition est nécessaire pour obtenir les meilleures 
performances de votre sonde. Vous disposez d'une grande autonomie, du fait que la mise en 
route de la sonde peut se faire par une simple pression sur le bouton poussoir, revenant à 
mettre la sonde sous tension ("ON") seulement pendant quelques secondes, le temps de 
localiser la cible. Le compartiment des piles se situe à l'extrémité de la crosse servant à tenir 
la sonde. Dévissez le capot à l'aide d'un tournevis cruciforme et installez les piles sur les 
contacts en respectant le sens des polarités. Revissez le capot. Vous êtes maintenant prêt à 
utiliser la sonde. 

REGLAGES 

 

 
Pushbutton: Bouton poussoir situé sur le dessus de la sonde. Une fois 
le seuil sonore de la sonde accordé à votre convenance, il vous suffit 
d'appuyer simplement sur ce bouton poussoir et de le maintenir appuyé 
pour la faire fonctionner. 
Full-Time Power: ON/LED/HI/LO: (Commutateur rotatif situé à 
l'intérieur du compartiment des réglages sur le dessus de la crosse) 

Full-Time Power ON: Position sur laquelle la sonde est sous 
tension en permanence, dans le cas où vous avez besoin de l'utiliser 
continuellement, sans avoir à maintenir le bouton poussoir de mise 
en marche, particulièrement utile pour régler le seuil sonore. 
LED: Position sur laquelle, la sonde fonctionnera en mode silence 
et en visuel (éclairage de la LED) pour localiser la cible. 
Hi: Position sur laquelle le volume du signal audio est le plus élevé. 
Lo: Position sur laquelle le volume du signal audio est le plus faible 

Frequency Control: Réglage de la fréquence : Permet de régler la 
fréquence de travail de la sonde en cas d'interférences avec votre 
détecteur de métaux. 
Threshold Control: Réglage du seuil sonore: Permet de régler le seuil 
d'accord de la sonde et donc le niveau de sensibilité de détection de 
celle-ci. 
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UTILISATION 

 

Consignes d'utilisation :  
Ouvrez le capot supérieur du compartiment des réglages. Tournez le commutateur rotatif sur 
la position full-time power on. Tournez ensuite le potentiomètre réglage du seuil d'accord 
(threshold) pour régler le seuil sonore, tout en maintenant l'extrémité de la sonde loin de toute 
masse métallique. Si votre sonde sonne déjà, tournez le potentiomètre réglage du seuil 
d'accord dans le sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu'à obtenir le silence. Si vous 
voulez régler la sonde à sa sensibilité maximum, tournez le potentiomètre réglage du seuil 
d'accord dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous commenciez à entendre 
légèrement le seuil sonore. Si vous souhaitez travailler en mode silencieux, vous obtiendrez 
quand même une bonne profondeur de détection. Si votre sonde est silencieuse quand vous 
l'allumez, tournez le potentiomètre réglage du seuil d'accord dans le sens des aiguilles d'une 
montre, jusqu'à ce que vous commenciez à entendre légèrement le seuil sonore. 
Le potentiomètre réglage de fréquence (frequency control) sert à régler la fréquence de 
travail de la sonde en cas d'interférences (parasitage constant) issues d'autres appareils 
électroniques. Quelques détecteurs de métaux multifréquences peuvent causer des 
interférences. Si la sonde capte des interférences électriques, tournez le bouton de fréquence 
dans l'une ou l'autre direction, puis réajuster le réglage du seuil sonore avec le potentiomètre 
réglage du seuil d'accord. Vous serez peut être obligés d'essayer différents réglages du 
potentiomètre réglage de fréquence jusqu'à l'élimination des inférences. Lors de cette 
opération, le volume doit être au maximum en positionnant le commutateur rotatif full-time 
power on sur la position HI. 
La plupart des prospecteurs utilise plutôt le bouton poussoir de mise sous tension momentané 
situé sur le dessus de la sonde. Après avoir accordé le seuil sonore de la sonde, tournez le 
commutateur rotatif full-time power on sur la position désirée: HI (volume fort), LO 
(volume faible) ou LED (détection silencieuse). Quand la sonde est en mode LED, le volume 
sonore est désactivé et la LED rouge s'allumera quand vous détecterez une cible. 
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GARANTIE 
 

Enregistrez votre PistolPROBE : 
Date d'achat (Date of Purchase) :.………………………………….….……………………….. 
Nom /adresse du revendeur (Dealer Name / Address) :…………..……………………………. 
………………………………………………………….………………………………………. 
Numéro de série (Serial Number) :.………………………….…………………………………. 
 
DetectorPro garantie à l'acheteur d'origine que son PistolPROBE de chez DetectorPro sera 
exempt de défauts concernant les matériaux et la fabrication, sous condition d'une utilisation 
normale pendant deux années (24 mois) à partir de la date d'achat d'origine. Si 
malheureusement votre PistolPROBE de chez DetectorPro venait à tomber en panne suite à 
un défaut de matériaux ou à une malfaçon, DetectorPro réparera ou remplacera à sa guise, 
toutes les pièces nécessaires, sans frais pour l'acheteur concernant les pièces et la main 
d'œuvre. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, qui peuvent être différents d'un état à 
un autre. Cette garantie n'est pas transmissible. Votre carte d'enregistrement de garantie doit 
être renvoyée sous 10 jours à partir de la date de l'achat pour que votre garantie soit valide. 
La garantie exclut les piles et l'usure du boitier de la sonde. La garantie n'est pas valide si le 
PistolPROBE de chez DetectorPro a été maltraité, modifié ou réparé par quelqu'un de non 
autorisé. L'ouverture du logement abritant l'électronique ou son bricolage annule la garantie. 
 
La carte de garantie doit être renvoyée à l'adresse mentionnée ci-dessous: 
 
 

 
innovative treasure hunting concepts  
1447, Route 44 Pleasant Valley, NY 12569 
ETATS-UNIS 
 
Téléphone: 845-635-3488 
Fax: 845-635-1838 
Email: info@detectorpro.com 
Page Web: www.detectorpro.com 
Support Technique: techsupport@detectorpro.com  

 


